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Annomayusg. llenrp nccresoBaHMs: Ha MaTepuaje TOMKOBOTO CJIOBAps PYCCKOTO S3bIKA IOJ pelakiuein
JI. H. VirakoBa BbIIBUTb OCHOBHbIE IPYIIIIBI ¥ $YHKIUY 3aMCTBOBAHHOM JIEKCHKU KaK CJIOBA «4y>KOLO» B PyC-
CKOM s3blKe. BHMMaHMe ObUIO OOpallleHO Ha pellleHHe CIeAYIOLUIMX 3ajad: BBISBUTb M ONUCATh JIEKCHKO-
TeMaTHyeckue IPYIIIIbl NHOSA3BIYHOM TEKCUKH, OTOOPaKEHHOH B CJIOBape, OLEHUTD «IyXKOe CI0BO», BKIIOUEH-
HOE B CJIOBaph, C MO3UIIMM UCTOPUU Pa3BUTHS PyCCKOM IEKCUKU B CBA3U C Pa3HBIMU MCTOYHUKAMU € IIOTI0IHe-
HMYS, IPOYMTAT CJIOBAPb He TOJIBKO KAK HAYYHBIH TPYZ, HO ¥ KaK JIETOMMCh Pa3BUTHUSI POCCUICKOrO 0611ecTBa 1
1p. IlpenmeTom MCCIeIOBAaHUS SIBUTIOCH «4Y>KOe» CTI0OBO B 3HAUYEHUHU «3aMMCTBOBAHHOE, MHOSI3BIYHOE». AKTyaJIb-
HOCTb TeMbl 06ycnoBnuBaeTcs TeM GakToM, YTO 3aKOH «O rocyzapcTBeHHOM si3bike Poccurickoit Penmeparnm»
Ne 53-03 0T 01.06.2005 Fofia perynIupyeT yrnoTpebaeHrue HHOCTpaHHBIX C/I0B B pyCCKOM peur. HoBU3Ha Hcceso-
BaHUS 3aK/II0YAETCS B OL[EHKE POJIM MHOS3BIYHOTO CJIOBA B PyCCKOM SI3BIKE U PEYH B AUAXPOHUU Ha JIEKCUYECKOM
MaTepuaje TOJKOBBIX CI0Bapell M COBPEMEHHOM peYH, YTO BaXKHO JIS YCTAHOBJEHMUS TEHAEHLUUM pa3BUTUS
JIEKCHUKU PYCCKOTO JIUTEPATYPHOrO SA3bIKA, ABJAIOIIErOCs OCHOBHOM YacThIO S3bIKAa PYCCKOM HAallUU, U KaK roCy-
ZIapCTBEHHOTO s13blka Poccuiickoit Penepannu. [Ipu uccnegoBaHUU GBI UCIIONB30BAHBI METOABI TEKCUYECKOTO
U CTUINCTUYECKOIO aHaiusa, HabmoogeHus. B pesynbraTe MCCIefoBaHUS ObUIO BBISBIEHO CEMb JIEKCHUKO-
TeMaTHUYeCKUX IPYIII UHOA3BIYHOM eKCUKHU, OIIMCAHBI 0COOEHHOCTH IOCTPOEHHUS CIOBAPHOI CTATHYU C 3aIJaB-
HBIM MHOS3BIYHBIM CJIOBOM, CTUJIMCTHUYECKHE IIOMEThI, a TAK)Ke OTCIEKEHBI JIeKCHYeCK1e U3MEHEeHU s, CBSI3aH-
HbIe C yIoTpeOIeHeM HHOS3BIYHbIX CJIOB C BIIOXH COCTABIEHUS TOIKOBOTO CJI0BAPsI [10 HACTOSIIIee BpeMs.
Pe3yspTaThl UCCIEAOBAHUS IEKCUIECKOTO MaTepHUaIa, OTPAXKAIOIIEro 3aMMCTBOBAHHUS B CJIOBAPE, IIPEACTABIIIOT
HHTepec ¢ TOYKU 3peHUs PasBUTHSL IEKCUKHU PYCCKOTO SI3bIKA B CBSI3M C MBMEHEHUIMU B POCCUICKOM 0061IieCcTBe
B JMaXPOHUU, YTO BaXKHO JI Pa3BUTUS JIEKCUKOIOTUHU, PyCCKOTO JIUTE€PATYPHOrO S3bIKa B 1I€JIOM M JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTHH.
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Abstract. The aim of the study is to identify the main groups and functions of borrowed vocabulary as “foreign”
words included in the Russian language dictionary edited by D. N. Ushakov. Attention is paid to solving the fol-
lowing problems: identification and description of lexico-thematic groups of foreign vocabulary presented in the
dictionary, evaluation of the “foreign word” included in the dictionary from the standpoint of the history of the
development of Russian vocabulary in connection with various sources of its replenishment, interpretation of the
dictionary not only as a scientific work, but also as a chronicle of the development of the Russian society, etc. The
object of the study is a “foreign” word in the meaning of “a word borrowed from a foreign language”. The urgency
of the topic can be attributed to the fact that the law “On the State Language of the Russian Federation” No. 53-FZ
of 01.06.2005 regulates the use of foreign words in Russian speech. The novelty of the research consists in the
assessment of the role of foreign words in the Russian language and speech in diachrony on the lexical material

© Bernosa E. U., 2023 72



STUDIES OF WORDS AND PHRASEOLOGICAL UNITS:
BASED ON THE “EXPLANATORY DICTIONARY OF THE RUSSIAN LANGUAGE”

of explanatory dictionaries and modern speech. This is important for establishing new trends in the develop-
ment of the vocabulary of the Russian literary language, which is the most important part of the language of the
Russian nation, and as the state language of the Russian Federation. The study employs the methods of lexical
and stylistic analysis and observation. As a result of the study, the author have singled out seven lexico-thematic
groups of foreign words, described the stylistic notes and the specific features of construction of the dictionary
entry with a foreign word as the head word, and identified the lexical changes associated with the use of foreign
words from the time of compilation of the explanatory dictionary to the present moment.

The results of the study of the lexical material of borrowings in the dictionary are of interest from the point of view
of the development of the vocabulary of the Russian language in connection with the changes in the Russian society
in diachrony, which is important for the development of lexicology, the Russian literary language in general and
linguoculturology.

Keywords: explanatory dictionary; vocabulary; foreign word; lexico-thematic group; obsolete vocabulary;
homonyms; language; speech

For citation: Beglova, E. I. (2023) “Foreign” Word in an Explanatory Dictionary as a Fact of Language and
Speech. In Philological Class. Vol. 28. No. 4, pp. 72—82. DOI: 10.26170/2071-2405-2023-28-4-72-82..

BBoaHble 3aMevaHHs. YIIAKOB — H3- rpynn (HasBaHUe TKaHEW, pacTeHUU, BOEH-
BecTHag paMunud... HBIX peaui, OJEeXKIbl, MOPCKUX SIBIE€HUM),

O . H. YakoBe KaK JUYHOCTU U JIMHT- IIPOMCXOXKIEHUS, c710B00OpazoBaTeNbHBIX
BUCTE HAaMMCaHO Hemano pabor. Hampumep, 0coBeHHOCTeN PyCCKUX CJIOB OT MHOSA3bIYHBIX
TIOCBSATWJIN CBOU CTaThu AudHOCTH JI. H. Yina- kopHen [PemopoBa 2011: 692-695]. Ilepen
kxoBa C. B. Bepuirenn [Bepuiureiin 1973: 78], HaMU CTOS/IM CAeAYIOLIME 3aka4uH: 1) BHIIBUTD
P. Y. ABaHecoB [ABaHecOB 1973: 201-204], A OIUCATh JIEKCUKO-TeMaTHU4YeCKue TIPyIIbl
H. . Apxanrensckas u T.I. BuHokyp [Ap- MHOSI3BIYHOMN JIEKCUKH, 2) OLEHUTb «4y>Koe
XaHrenbckasi, BuHokyp  1992:  62-81], CJI0BO», BKJIIOYEHHOE B CJIIOBapb, C MO3UIUN
U.T. Jobpoxomor [LobpozomoB 2003: 62— HACTOPUU Pa3BUTUSL PYCCKOM JIEKCUKHU U pyC-
751, O.B. Hukutun [HukutunH 2003: 79-81; CKOI'0 JIMTEPATyPHOTO s3blKa B LeaoM. IIpen-
Huxutun 2018: 88-95]. CienyeT OTMETUTH METOM Halllero JIUHIBUCTUYECKOrO BHHMa-
TOT aKT, YTO TOIKOBOMY C/IOBAPIO PYCCKOTO HUS SBUJIOCH «4y>KOe» CJIOBO B 3HAYEHUMU «3a-
sg3blka nog peA. . H. YmakoBa mocBgieH MMCTBOBAaHHOE, HMHOSA3bIYHOE», 3adUKCHUPO-
psn uHTepecHbIX ucciaefosanum O. B. Huku- BaHHoe B TCP{, TO ecThb 3auMCTBOBaHHAas
THUHA: NPeAbICTOPUM CO3JaHUS CIOBaps, €ro JIeKCHUKa KaK «9y>Koe» B CPAaBHEHUU C PYCCKOM
KaproTeke, ocobeHHOCTSX U mp. [HUKUTHUH JIEKCUKOM — «CBOUM» CIIOBOM, HO 3TO «4y>0e»
2004: 195—228; HUKUTUH 2006: 459—474; Hu- CJIOBO B PYCCKOM peuU (CUMHTAarMaTUKE) U SI3bl-
KUTUH 2012; HUKUTUH 2016a: 51-52; HUKUTUH Ke (B MapafMrMaTUKe), MHOSA3bIYHAS JIEKCUKaA
20166: 13—2.2; HUKUTHUH 2016B: 27—40]; 1eKCH- C TOYKU 3p€HUS UMEHOBaHUS SBJIEHUN OKpY-
Ka cnoBaps usydasack E. H. Bacosckoi [Ba- >KaIOLEro MUPa, OTpakKeHUs TeHJeHIMN pas-
COBCKag 2013]. BUTUS JIEKCUKU PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO

Llenpto HaIIero UCCAENOBAHUS SIBASETCS S3bIKa, KOTJIa OHA MOIIOJHIETCS U3 BHEIIIHErO
BBISIBJIEHUE OCHOBHBIX JI€KCUYECKUX TPYIII U HCTOYHMKA — 3aMMCTBOBAHUM U3 Ppa3HBIX
$YHKUMI 3aMMCTBOBAHHOM TEKCUKY KaK CJI0- SI3BIKOB, a TaK)Xe C IMO3UIUN U3MEHEHUM B
Ba «4Yy>KOrO» B PyCCKOM S3blKe Ha MaTepHale poccuiickoM o06IecTBe, KOTOpble HaXOAAT
«TOIKOBOrO Cl0OBaps PYCCKOTrO SI3bIKa» B ye- oTpaxeHUe B g3blke. E.B. MapuHoBa Im0O-
TBIpEX TOMaxX, M3JAaHHOIO B 1935-1940 IT. IpoOHO omucaza U IIPOLEMOHCTPUPOBAIA
[TCPA]. OTmeTuM, 4YTO 3aMMCTBOBaHHAs JIeK- 0CODEHHOCTH 3aUMCTBOBaHUN pybexa XX-
cuKa ObUIa [IPEMETOM KCCIELOBAHUS B CIIO- XXI BB., ajalTal{l0 HEKOTOPBIX «UY>KUX»
BapaX PYCCKOTO s3blKa: B cTaThe A. P. Bnaro- JIEKCEM B PYCCKOM $3bIKe€, a Tak)ke OTHOLIe-
BOU OHa M3yYasach C TOYKU 3PEHUS CI10c060B HUe COBpeMEHHHKa K «4y»oMy» CIOBy [Ma-
00bsICHEHUS eé 3HaueHUS B COBPEMEHHOM puHOBa 2019]. B crarpsix O. B. 3aropoBckoi
TOJNIKOBO-0ODBICHUTENBHOM ciI0Bape [Biarosa paccMaTpUBaIUCh NIPOLeCcChl 3aMMCTBOBAaHUMN
2019]; B cratse . H. denopoBoii — Ha maTe- 1 aCCUMUIALMSI UHOS3BIYHON JIEKCUKU B pycC-
puane «CinoBaps Axagemuu Poccuiickon» ckom s3bike XXI B., 0cOBEHHOCTU pasBUTHUSL
(1793-1841 I'T.) C TOYKHU 3pEHUS TEMATUUYECKUX PYCCKOrO f3bIKa C Y4ETOM BHEIIHUX UCTOYHU-
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KOB [3aroposckas 2021: 170-182; 3aropoBcKas
2020: 16-22]. AKTyanpHOCTb Te€MbI 06yCIOB-
nuBaercs u TeM pakToM, 4TO 3aKOH «O rocy-
JapcTBeHHOM s3blke Poccuiickon Pepepa-
nuU»Ne 53-P3 0T 01.06.2005 roga peryiupyer
ymorpebieHrie HHOCTPaHHBIX CIOB B PYCCKOM
peun.' B aToM 3akoHe U B 3aKOHe N° 52-P3*
ImpeAnucaHo caenymoee: «I[Ipu Ucmnonb3oBa-
HUU PYCCKOTO f3bIKa KaK FOCyZapCTBEHHOTO
a3blka Poccurickon depepanuu He HOIycKa-
eTcs ynorpebieHue CI0B U BBIPRKEHUM, He
COOTBETCTBYIOIIUX HOPMaM COBPEMEHHOTO
PYCCKOrO TUTEpPaTyPHOrO A3bIKa (B TOM YUCIE
HeLleH3ypHOU OpaHu), 3a UCKAIOUEHUEM UHO-
CMPAHHDBIX CAO8, KOMOPble He uMelont 0bujeyno-
MpeduUmMervHLLX AHANO208 8 PYCCKOM S3blKe U
nepeueHb KOMOPLIX CO0EPHUMCS 8 HOPMAMUE-
HBIX CAOBAPSX, NPedyCMOMPEHHbLIX HACMDbI0 3
Hacmosaweii cmamvu». Peub ugéT 06 orpaHu-
YeHUHU HCIIONb30BAHUS B PYCCKOM ped4u UHO-
CTPaHHBIX CJIOB, Y KOTOPBIX B PyCCKOM SI3BIKE
y>Ke UMEIOTCS CUHOHUMBI, YTO He OTHOCHUTCS
K TepMMHaM pa3HBIX HayYHBIX HallpaBleHUH,
KOTOpble COCTABJISIOT MEXAYHApPOAHBIN Tep-
MHUHOJIOTUYECKUH POH.

Urtax, obpaTuMcs K OYepesHOMY MIpO-
yreHutro TCPS, akueHTUpys BHUMaHUE Ha
«qy>xoM» cnoBe. Ho 1yg Havazna, mosaraem,
HEOOXOAUMO KPaTKO OCTAHOBUTHCA Ha damu-
JIMY aBTOpa U ITIaBHOT'O PeJaKTopa CI0Baps,
KOTOpasl JOJ>KHa IPaBUJIBHO COOTHOCHUTBCS
MMEHHO CO CJIOBApéM, JTMHIBUCTUKOM, a HE C
Ipyrumu cpepamu ObIIEeCTBEHHON AeSTeNb-
HocTU. B Poccruy HeCKONBKO M3BECTHBIX JIIO-
Zeil UMenu U UMeloT aMUIHI0 Yuiakos: rocy-
JapCTBEHHblE HeATeNH, XYAOXXHUKHU, HCCIe-
nosarenu, reorpadnsl, ¢roroBomen u Ip.,
HanpuMmep: YiakoB AHapen HBaHOBUY (1672—
1747), BOEHHBIA U TOCYAapCTBEHHBIN J€ATellb,
reHepana, CIOABMXKHUK rocyzaps Ilerpa I,
HayalbHUK TallHOM PO3BICKHOM KaHLENSIpUU

' Poccuiickas Pegepanns. O rocyfapcTBeHHOM S3BIKe
Poccuiickoit Pepepanyu: perepanbHbIN 32KOH: OT 1 MIOHS
2005 r. N° 53-P3: mpunar [ocaymoi 20 Mas 2005 roga:
0/:L06p. Coserom denepanun 25 mas 2005 roga. Cr. 1,
. 6. URL: CIIC «KoucynsrautIlioc» (gata obpareHus:
04.03.2023).

* Poccuiickas Pepepanus: denepanbHblil 3aKOH O BHece-
HUHY U3MeHeHu# B eflepalbHbIi 3aK0H Ne 52-P3 «O rocy-
JlapcTBeHHOM si3bike Poccumiickoit demepanym»: NpUHAT
TocynapcrBerHoi Jlymoii 16 GeBpais 2023 roga; ozobpex
Coserom Pezepauun 22 pespansg 2023 roga. URL: CIIC
«KoncynsranTlIlnoc» (zata o6pa1.ueHm: 14.03.2023).
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(Bo BpeMeHa MMIlepaTpuLbl AHHBI FloaHOBHBI
(1730—-1740) B 1731-1746 IT. AZMUpasa YIIAKOB
Pénop Pénoposud (1745-1817) (B 1798—1800 IT.
65171 HazHadeH [1aBnoMm I KOMaHZYIOLIHUM POC-
CUICKAMHM BOEHHO-MODCKMMM CHJIaMHU B
CpenuseMHOM MoOpe, 3aTeM CIyXUJ IIpU
Arnexkcanzpe I ¢ 1801 r.) — pycckuil GproTOBO-
Zew, KoMaHayomui YepHoMopckum $iroTom
B 1790-1798 IT., PyCCKO-TyPeLKOM 3CKaZpou B
CpenuzeMHOM Mope (1798-1800 rT.). A BOT
CJIOBY, DPYCCKOMY $3bIKy IIOCBATUJ CBOIO
>Ku3Hb Ywaxoe Amumpuii Huxoraeeuyu (1873—
1942) —JIMHI'BUCT, OLUH U3 aBTOPOB pedopMbl
pycckoit opporpaduu B Havase XX B. U OFUH
M3 COCTAaBUTEJIEM, & TAK)KE ITIaBHBIM peZaKToOP
TCPA. Ilo HalleMy MHEHUIO, CIELyeT 3HAThb
IIPOUCXOXKJEHME 3TOM PpacIpPOCTPAaHEHHOU B
Poccun damunuu — Ywakoe. Hampumep, B
cnoBape B.A. HukoHoBa [HUKOHOB 1993: 145]
M3JI0KEHO HECKOJIBKO BEPCHUM IPOUCXOXKTe-
HUSI Ha3BaHHOM GpaMUINU: BO-IIEPBbIX, CyLe-
cTByeT MHeHue nuHraucra H.A. Backakosa,
KOTODBIM CBS3bIBAI Ha3BaHHYI GaMIIMIO C
TIOPKCKHM CJIOBOM YUidK — I1€PEBOZ, ¢ MIOPKCKO-
20 — ‘HEBBICOKMI', ‘MaJIBUUK’, ‘MOJIOZOM CIIyra’;
BO-BTOpBIX, H. M. [IlaHCKM BUJZET CBSA3b KOP-
HSL C PyCCKUM CJIOBOM YUAAK — ‘UeA08eK ¢ GOAbUAU-
My ommonvipenHpmu ywamu'. Obe Bepcuu UH-
TepeCHBI, HO He OJlHa M3 HUX He NIaéT OKOHYa-
TeJILHOT'0 OTBETa 00 STUMONIOrUK paMUTIHH.

JlekCMKO-TeMaTHYEeCKHUE TCPYINbl «4y-
>KUX» coB B «ToIKOBOM ciIOBape pyccKOro
a3bIKa» oA pegaknueii JI. H. Yirakosa

B XXI B. pycCKOMY 4esoBeKy HEOOXOLU-
MO 3HaTb M BBICOKO LI€HUTD TOT BKJaJ, KOTO-
pblit BHEC nuHrBUCT podeccop J. H. Yiurakos
B pa3BUTHE PYCCKOTO A3bIKa, COXpaHEHHUE ero
forarctBa u cBoeobpaszus. Ero 3HauUMbBIM
ang Poccun tpynom asngercsa TCPA, koToprii
BKJIIOYaeT COBCTBEHHO-PYCCKUE CI0OBA U «4y-
JKUE», IEMOHCTPUPYS T€M CaMBbIM UCTOYHUKU
MIOTNIONTHEHUS U Pa3BUTHUA JIEKCUKU PYCCKOTO
JIUTEPATYpPHOrO f3blKa. B KOHTeKCTe Hallero
ucciefoBaHus yrobHo 6yzeT pacrpeznenuTsb
ee Ha JIeKcuKo-TemaTudeckue rpynmsl (JITT).

Camyio 6ombiuyio JITT HHOA3BIYHOM JIEK-
cukyu TCPS cocTaBnseT TepMUHONOTUS. DTO
OIpefeNeHNs IOHATUM Pa3HBIX HAYYHBIX U
061iecTBeHHBIX HAIpaBleHUN: IONHUTHUKH,
JIMHTBUCTUKH, JUTEPaTypOBELEHUS, 300J0-
ruu, 6uonoruu, GUUKY, TEXHUKY, MEULU-
HBI, 5KOHOMHUKH, BOGHHOIO feja, CIIOpTa U
Iap. M3BecTHO, 4TO TEpMUHBI MOABJAIOTCI B



pycckoM s3blke (HOBas JeKCHKa) BMecTe C
IIOHATUSIMU, KOTOpble OHM OIpefessioT, U
3TO 3aKOHOMEPHBIH JIEKCUYECKUH IIPOLeCC He
TOJIBKO B PYCCKOM SI3bIKE, HO U B APYTHUX S3bI-
KaX, YTO MO>KHO IOATBEPJUTH COBpPEMEHHDI-
MU UCCIELOBAHUSIMU 3aHMMCTBOBAHHOU Tep-
muHosnoruu. Tak, E. B. Bpanuan uccnegosana
CeMaHTHYeCckoe OCBOEHUE COBPEMEHHBIX 3a-
MMCTBOBaHHBIX 3KOHOMUYECKUX TEPMUHOB B
pycckoM sa3bike [BpaHuaH 2020], E. C. I'po-
MEHKO — TepMUHOJIOTMYECKYI0 3aMCTBOBAH-
Hyo nexkcuky XXI Beka [I'pomeHko 2021:
2021]. IlpuBeném mpuMephl U3 CI0OBaps, CO-
3HATENbHO COXpaHUB POpPMy U comeprKaHue
CJIOBapHBIX CTaTeH.

1. JITT ‘TepMUHBI HAyYHBIX HAIIPABIEHUN

TepMuHSDI SBAAIOTCS 3aMMCTBOBAHUIMU,
[7aBHBIM 06pasoM, M3 JATUHCKOTO U rpeve-
CKOTO S3BIKOB, 2 TaK)Xe M3 HeMEeI[KOro, aH-
[IUHCKOro, $paHIy3CKOro, TOJIAHACKOTO
a3bIKOB. [IpuBeném npumepsl: zabumyc [hal, a,
M. [ramun. habitus] (med.). O6mu o61IUK Ye-
JIOBEKA C MeJULMHCKON Touku 3peHus [TCPA
1935, I: 533]; odonmoirozus, W, MH. HET, %. [om
epeu. odontes — 3y6v u logos — yuenue] (med.).
Hayka o sy6ax u ux nedenuu [TCPS 1938, II:
769]; OliKyMeHa, bl, MH. HET, x. [epeu. Oikumene —
obumaemas] (zeoep.). COBOKYIIHOCTb BCErO 3a-
CeJIEHHOT'0 U MOCEIaeMOro IMOCTOSIHHO 4ejo-
BEKOM IIpOCTpaHCTBa 3eMHoro mapa [TCPA
1938, II: 7801; paueyus, u, x. [ramun. facetial
(Aum.). KopoTKH# IOMOPUCTUYECKUN paccKas,
YacTo € rpybbIMU SPOTUYECKUMU MOLPOGHO-
CTSIMM, — JKaHp, BOSHUKIINY B 3an. EBporne B
310Xy BospoxzieHud U CyLIecTBOBABLIMU B
PYCCKOM JUTEpaType B KOHLe 17 B. XKapmu u
dpayeyuu [TCPS 1940, IV: 1064]; zatidpon, a, M.
[aurn. guide-rope] (aéuay.). Kanat, cbpacsi-
BaeMbll ¢ aspocTaTa npu cnycke [TCPA 1935,
I: 536]; Odesarvsayus [03], wu, . [Hem.
Devalvation] (sxon.). llenexuas pepopma, 3a-
KJIIOYAIOIIASCS B IOHMKEHUY OPULUAIBHOTO
Kypca OYMa>KHbIX ZeHEr A0 UX PEAIbHOM CTO-
umoctu [TCPS 1935, I: 667]; randmaz, a, m.
[Hem. Landtag] (noaum.). HazBaHue nmapiaameH-
TOB OTZ€/IbHBIX [OCYZApPCTB, BXOAALIUX B CO-
craB Tepmanuu. B gawucmckoir TI'epmanuu
AraHOmazu yHuumoxcenv. [TCPS 1938, II: 23];
mydern, 1, m. [Hem. Muffel] (zopn., xum.). Cae-
JIAaHHas K3 OrHEYIIOPHOM Macchl Kamepa B
meyy A 06XKUTraHUg KepaMUdecKux U dap-
¢doposbix usgenuit [TCPI 1938, 1I: 284]. Kax
BUJUM, B KOKJOM CIOBaApPHOM CTaThe YKa3bl-
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BaeTCs A3BIK-MCTOYHUK, OYKBAIbHBIN Iepe-
BOJ, «4y>KOTrO» CJI0Ba, Hay4HOe HallpaBjleHUe,
3HaueHHe WIM OIpefieleHue IOHATUS, 3TU-
Mmosorus, ynorpebrenve (CMHTarMaTHKa),
HMHOIZa IPOU3HOIIEeHUE.

2. JITT ‘HasBaHue auia MO mpodeccuu,
JOJDKHOCTH, CTATYCy

— ammawie, HeckA., M. [p. attaché, Gyks.
IpUYKCIeHHBIH] (duna.). COTPYAHUK [I0COND-
CTBa — CIELHUAIUCT B OIPEAETeHHOM Kpyre
BOMIPOCOB. Boennwii a. [TCPS 1935, I: 69]; Ge-
petimop, a, M. [Hem. Bereiter]. 1. O6be3guuK
BEpXOBBIX JIOLIAJEH. 2. YIUTeIb BEPXOBOU
es3zpl [TCPA 1935, I: 124]; 60A0Hmép, BOIOHTE-
pa, M. [oT fp. volontaire]. IlocTymuBIINY Ha
BOEHHYIO CIy>0y 10 CBOEMY >KeIaHUIo, 106-
posoner, [TCPA 1935, I: 351]; eycap, a, m. [éen-
zepck. huszar] (dopegoaroy. u 3azp.). BoeHHBbII U3
yacTell JIerKOoM KaBaJlepHUM, OTIMYABLINXCS
ocoboit popmoit Berrepckoro obpasua. ¢ 3a-
nycmumy 8 HOC 2ycapa (WKOAbH. apzo ycmap.) —
BJIOXKUTB CISIIEMY B HOC GYMOKHYyO TpyboY-
Ky Uiy cKpy4eHHywo 6ymaxky [TCPS 1935, I:
640]; dpabarnm, a, m. [noavck. drabant] (ycmap.).
ConjaT NUYHOM OXpaHbl KOMaHZAYHOIIEro
[TCPS 1935, I: 793]; xasbex, xasbexa, M. (aHzA.
half-back) (cnopm.). To ke, 4TO MONY3ALIUTHUK
[TCPA 1940, IV: 1129]. B gaHHBIX CIOBapHBIX
CTaThIX OTMEYaeTCs yCTapeBIIas MHOS3bIYHAS
JIEKCUKA WJIM 3HauyeHUe CJIOBa, a TaKXKe Iepe-
HOCHBIe 3HaueHUs cJI0B. Hampumep: AdiiHcmeH,
a, M. [aner.  linesman] (cnopm.). TloMOIIHUK
CyAbY B TEHHUCHOM Wiy GyTOONTBHOM COCTS-
3aHUHU, HaXOAAIIUMICA Y OLHOM U3 IPAHUL
kpaHux auHuK mowagku [TCPA 1938, II:
20]; AaudckHexm, a,m. [Hem. Landsknecht].
1. Bcpennue Beka B 3. EBpome — HaeMHBIH
CONZAT, PaTHUK (ucmop.). 2. neped. Hanimur,
OPUCTY)XHUK (nybauy,. npespum.) [TCPS 1938,
I1: 23]; opaeiicpep, a, m. [nem. Vorliufer] (zopn.).
Paboumii, 3achOIIUK IIABWIBHOM II€YU
[TCPA 1940, IV:1100] u zp.

3.JITT ‘HazBaHMe JMLa IO Pa3HLIM IIpU-
3HaKam’

—eaep, a, M. [om Hem. Geiger — CKpuIIay]
(ycmap.). Ulyt, masy [TCPS 1935, I: 534]; eaii-
dyx, a, M. [eenzepck. hajduk] (ucmop.). 1. Boiesz-
HOM Jlakell BpeMeH KpeIIOCTHOrO IIpaBa. 2.
IToBcTaHey-napTu3aH Ha bankaHax v B BeH-
[PUHU B 30Xy Typeukoro Biaazbiyectsa [TCPA
1935, I: 536]; eapcon, a, m. [Pp. gar¢on, OYKB.
marvuuwikal. IlomoBodt, oduuuaHT B 3arpa-
HUu4YHOM pecropaHe [TCPA 1935, I: 544]; ze-
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wegmmaxep, a, M. [Hem. Geschdftmacher] (pase.
npenedp.). JloBkuit menen, crexkynaHT [TCPA
1935, I: 5551; 2udarveo, Hecka., m. [ucn. hidalgo —
671aroponHbIi, 3HATHBIA] (ucmop.). Ucmau-
CKUU ABOpAHUH (1o 19 B.) [TCPS 1935, I: 557];
20akunep, a, M. [auea. gool-keeper] (cnopm.).
YseH GyTOOIBHON MM XOKKENHON KOMaHIbI,
HEeIOCPeACTBeHHO 3AIIUIIAIIINYN BOPOTa OT
NIPOTUBHUKOB; TO >e, 4TO Bpatapp [TCP/
1935, 1: 586]; unmepecanm, a, m. [Pp. intéressant]
(pase. ycmap.). YenoBek, pyKOBOZALIUMICSA B
CBOUX IIOCTYIIKaX TOJBKO JIMYHOM BBIFOAOMU
[TCPA 1935, I: 1216]; ywixyunuk, a, M. (ucmop.).
B npesnen Pycu — BOJBHBIM YENOBEK, BXO-
JUBIINI B BATary, pa3be3>KaBIIyio0 Ha YIIKYIX
U 3aHUMaBLIyiocs pasboem. Hoszopodckue yui-
KYUHUKY NPOMBIUASIAU Ha BoAze u cegepHbIX pexax
[TCPS 1940, IV:1044] u 1p.

Crnezyet 0c060 OTMETUTD TOT GaKT, YTO B
cnoBape ¢ukcupyercsa HeboibllIoe Konude-
CTBO MHOCTPaHHBIX CJIOB, CTABIIMX B PYCCKOM
peuu U A3bIKE AMAJEKTHBIMU WU PasroBOp-
HBIMU Ha IIepUOJ COCTaBJIeHHUS CIOBaps,
HaImpumep: Aaidax, a, M. [noavck. tajdak] (06a.,
bpan.). BesnenbHYK, JIEHTAM, HErOAHBIA Ye-
noBek. — Ilan raiidax! — nposopuar edpye éwico-
Kuil na Ha cmyae... — Hy, eom u aratndax! Yezo on
6panumcs? Oereekit. [TCPS 1938, II: 19]; yx-
HaAb, 1, M. [Hem. Hufnagel] (cney., 06r.). Iloa-
kxoBHBIHN rBo3Ab [TCPSI 1940, IV: 1030]; dapcép,
a, M. [Pp. farceur] (pase. ycmap.). Yenosex, 3a-
OaBISLIOMINI OKPYXKAOIIUX IPYyOBIMU IIIyTKA-
MM, pasbirpeiBarolui pous myta [TCPA 1940,
IV: 1061], gendpux, a, m. [norvck. fendrik om
Hem. Fihnrich]. 1. Monono#t odurep, mpamnop-
UK (80eH. apzo dopesorry.). 2. daToBaTHIA
MOJIOZION ueoBek (pase. am. npenedp.) [TCPI
1940, IV: 1068]; Hysopuwi, a, m. [Pp. nouveau
riche, 6yxe. Hoswill 602au] (npenedp.). B 3amagHoM
EBpomne — uenoBek, pa3)KUBIIUICSI Ha TOPro-
BBIX CIIEKYIALUAX BOGHHOTO U IOCIeBOeHHO-
r'0 BpeMeHU U BbIJIBUHYBIIUICS B PSABI KPYII-
Hoit Oypxyasuu [TCPS 1938, II: 602]. B ze-
MOHCTPUPYEMBIX CJIOBAPHBIX CTATbIX JaHBI
CTUJIMCTUYECKUE TTOMEThI, KOTOphle XapaKTe-
PHU3YIOT «4y>KOe» CJIOBO, HCIONb3yHoleecs B
PYCCKOH peur, ¢ TOYKU 3peHus cpepbl yIo-
TpebreHus U SMOLUOHATBHOCTH.

4. JITT ‘omexxnma’

Oty JITT cocraBiaser 6oiblioe Komude-
CTBO CJIOB, IIPOAEMOHCTPUpYEM IHIIb He-
CKOJBKO: bexewd, U, . [OT eeHzepck. bekes].
CTapuHHOE ZOJNrOIOJNOe MalbTO CIOPTYYHOTO
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nokpos. || Temnoe manpro B Tanuw co c6op-
KaMU; bewumem, a, m. [mam. besmet]. CTeraHbli
nonykadran [TCPS 1935, I: 119]; desaburve [07],
[fp. déshabillé, 6OyxB. pasgersiii] (pase.).
1. HeckA., cp. HebpeskHas DOMalIHAS OfexAa
(06b1uHO y sxeHINUH). OHA 6biAd 6 0. U He M0zZAd
BVLUMU K 20CMSM. 2. 6 3HAY. HEUMEH. MPUA.
HebpesxHo ogeTbiii. OH 6bia coscem 0. [TCPS
1935, I: 671]; kam3on, a, m. [Pp. camisole] (uc-
mop.). KopoTkasg mMy»xckas ojexzaa 6e3 pyka-
BOB, 3aMeHSBIIAS KUIET. Myl CHIAU MYHOUpDL,
0CMANUCD 8 00HUX KAM3OAAX U OOHANCUAY WNA2U.
IMuxH. [TCPA 1935, I: 1299]; magva, u, x.
[miwpx. taqja c¢ nepc.] (cmapun.). ManeHbpkas
Kpyrias LIANOYKA, POXA ToOeTelKu unu ep-
MOJIKY, HOCUBIIASICS B CTAPUHY, OOBIYHO I10Z,
mankoi [TCPS 1940, IV: 658]; depasv, u, x.
[om apad. firdgd]. CTapuHHad pyccKas Ofexaa
(My>XcKas M >KeHCKas) C JJIMHHBIMU pyKaBa-
mu, 6es BoporHuka u nepexsara [TCPS 1940,
IV:1070] u gp. Kak BUAUM, B CIOBApHBIX CTa-
ThIX 0C000€ BHHUMAHKE yZeNeHO MPOU3HO-
LIEHUI0 U IPaMMaTUYeCKUM OCODEHHOCTIM
«4y>KOTO» CJIOBA: BEHTEPCKOIO, TIOPKCKOTO,
$paHIy3CKOTO U 1.

5. JITT ‘numa’

JaHHYIO IPYIILY CJIOB COCTABILIOT 3aHM-
CTBOBaHUS B OCHOBHOM U3 QpaHIy3CKOro,
AQHIVIMMCKOTO U TIOPKCKUX SI3bIKOB, HaIlpH-
Mep: zaraHmup, a, M. [oT @Pp. Galantine — ky-
LIaHbe U3 XOJIOAHON aplInpoBaHHON AUYU]
(kpaun.). XomopHasg B3aJUBHAA IIPUIIpaBa K
pasHBIM KyllaHbaM, xxene [TCPA 1935, I: 537];
docmapxan, a, m. [nepc. distarkhan]. Yroume-
HUe, GO0 U3 Pa3IUYHbIX BOCTOUHBIX CJIa-
crer [TCPA 1935, I: 782]; Hyea, U, MH. HET, x.
[p. nougat om ramun. nux — opex]. Kougurep-
CKOe u3Jenue U3 CIaJKOM OpeXOBOM MacChl
[TCPS 1938, II: 602]; nmugyp, a, MH. HET, co-
bup., m. [Pp. mu. u. petits fours]. Menkoe meve-
Hbe K yaro [TCPA 1939, I11: 1061]; cabaiion, a, M.
[om um. zabaione] (kyaun.). Cragxas IOATUBKA
13 B3OUTBHIX AMYHBIX >KEITKOB C BUHOM U
npsaHoctamu [TCPA 1940, IV: 18] u ap.

6.JITT ‘LepKOBHBIE IOHATUS U pealnn’

Haspannywo JITT cocTasidioT ci1oBa rpe-
YeCKOro MPOUCXOXKAEHUS, UTO OOYCIOBIEHO
pacrpocTpaHeHueM XpUCTHAaHCTBa Ha Pycu u
CBA3BI0 C ILIEPKOBHOC/NABSIHCKUM S3BIKOM,
Hanpumep: unoduaxon (0guy.) u unodeskoH, a,
M. [epeu. hypodiakonos] (yepx.). LepkoBHOCIYy-
>KUTeNb B IPaBOCIaBHOM L[ePKBU, IPUCIYKU-
BAIOLIUI apXUEPeI0 BO BpeMst 6Orocys>xeHust



[TCPA 1935, I: 1223]; unocmacv, u, x. [epeu.
Hypostasis — cymHocTs] (yepx.). Ilo 6orocmos-
CKOM TepMUHOJIOIMU — OFHO U3 JUL| XPUCTHU-
aHCKOM — Ha MHOTHeE JIET; YIOTpP. B LIepKOB-
HO¥ ciry>x0e Ayis IpUBETCTBOBAHUS apxuepest]
(pumop. ycmap.). XBana, ciasa (ymnorp. B BOC-
KIUL2TeNbHOM oOpaienun). 1. sam, dobrecm-
Huie gounwv! [TCPY 1935, I: 1223]; enumumos, H,
p. MH. MHH, . [epeu. epitimia] (yepx.). Lep-
KOBHOe HakasaHue (MIOKJIOHBI, IIOCT, M-
Te/IbHble MOJIUTBBI U T. II.). Enumumvio HaAO-
MUA HA Hez0 cmapey, 3a Mo, umo euepd, 8 OeHb
NOCMHDL, — 803MCANCOAA U HARUACS  K8ACY.
JI. Tncrit. [TCPS 1935, I: 835]; aadau, a, MH.
HeT, M. [nepc. ladin]. XentoBaTag unu Kpac-
HOBaTag apoMaTuyeckas CMoja, K-poi KypsT,
1. 00p. IIPU PENUTHUO3HBIX CIYXKEHUIX. Jvim
radana. ITaxuem aadamom. O JpllIaTh Ha 7a-
IaH (pase.) — nepeH. yMUpaTh, ObITH ene >KU-
BbIM. BOATBCH, KaK 4opT JajaHa Uiy 6exxars,
KakK 4OpT OT JnajaHa (pase. ycmap.) — O CUJMb-
HOM wucmyre, mnaHuke.Jladan pocHbii (med.,
anm.) — apoOMaTUYHAas CMOJIa U3 KOPbI I0)KHO-
asuarckux gepesreB [TCPA 1938, I1:17].

7.JITT ‘ObITOBBIE peanuu’

JlaHHasg rpymnna MHOI'OYMCIEHHA,
HaIlpuMep: kaHane [n3], Hecka., cp. [Pp. canapé]
(ycmap.). luBaH C NPUIIOAHATHIM HU3IOJIOBb-
eM, copa. U xomv rexcy menepv Ha K., 8C¢ Ka-
Hemcs MHe, Gy0mo & mpsckom beze no Mep3AoiL
nawHe muyco 5 Ha meaeze. ITmkH. [TCPA 1935, I:
1302]; caban, a, m. [mwpk. saban] (c.-x.). Pox
IIPUMUTUBHOTO JByXKojecHoro miayra [TCPSA
1940, 1V: 18]; karowu u (ycmap. u npocmopey.)
2arowiu, ol ed. owa, u, . [Pp. galoches u nem.
Kaloschen]. O6yBs (6. 4. pe3uHOBas), HazeBa-
eMas MoBepx camor, 6alMakoB AJsl Mpeno-
XpaHeHUS HOT OT ChIPOCTH U Ips3u. M3 smux
54 p. wacmp pacxoda maxozo, K-pulil He KaNcOwlil
Mecsy, nosmopumcs (KAAOWLY, naamve, KHU2U,
cuemvi u m. 0.). JIHH (B tuceMe). ¢ Cecmb 6 ka-
Arouty (pase. gam.) — OKasaThCs B IUIYIOM IIO-
JIO)K@HUH, TIOTepIeTh HeyAady, IIPOBaIUThCS.
Iocadumyp ¢ karouty k020 (pasz. — MOCTABUTH B
CMeIIHOe, HeJOBKOe IIOJIoXKeHue, dam.)
[TCPSI 1935, I: 1294]. CnoBo karouiu Gukcupy-
eTCcs KaK ycmapeguiee 1 B COBPEMEHHOM TOJI-
kxoBoM cioBape [CTCPSI 2004: 258]. oneTnue-
CKUH ¥ rpaduyuecKUil BADUAHT 2dA0UY SBTISET-
Csl COBpeMEHHBIM U MMeeT 3HaueHUe ‘HU3Kag
pe3uHOBasg 0OyBb, HajeBaeMas MOBEPX Baje-
HOK, canor, OOTUHOK JI NIpefOXPaHeHUs UX
ot celpocty’ [CTCPS 2004: 121] u Ap.

STUDIES OF WORDS AND PHRASEOLOGICAL UNITS:
BASED ON THE “EXPLANATORY DICTIONARY OF THE RUSSIAN LANGUAGE”

77

C TOYKM 3peHUS JeKCUYeCKOM HOPMBI
TOrO BpeMeHH, Koraa 1uia pabora Haz ci1oBa-
PEM, 4acTh MHOCTPAaHHBIX CJIOB yCTapesa, I10-
3TOMy B ClOBape OHHU 3adUKCHPOBAHBI KaK
ycrapesuue (ycrap., UCTOp.), TO €CTb CJI0BA
yXKe TOrZa SBASUIMCH AUOO HCTOpU3MAMY,
1160 apxausMamy, 4YTO OUeHb BLKHO AJIs
IPOC/EXXUBAHUS OCOBEHHOCTEN  PasBUTHUSL
CJIOBAPHOT'O COCTaBa PYCCKOTO INTEPATYPHOTO
SI3bIKA, B YACTHOCTH C MO3UIUN AKMUEHO020 U
nAccueHo20 croéaps. Tak, B cloBape OTMeda-
I0TCSI AICTOPU3MBI YoKe IS SII0XU IIePBOM Tpe-
i XX Beka, Hanpumep: bepdviui, a, M. [NOALCK.
berdysz] (ucmop.). CTapuHHOe XONOLHOE OpY-
>)KMe — TOIIOpP C 3aKpyIJIeHHBIM B BUJE IIOJy-
Mmecsna nespueM [TCPS 1935, 1: 123]; susép, a,
M. [@p. viveur] (pasz. ycmap.).YenoBex, >KUBY-
UK B cBoe yrosoabcTeue [TCPA 1935, I: 287];
2uHexel, 2unekes, M. [2peu. gynaikeion] (ucmop.).
JKeHckag MONOBUHA ZOMa Y APEBHUX I'PEKOB
[TCPS 1935, I: 560]; dpadedam, a, M. [Ppp.
drapdedames, 6ykB. mamckoe cykHo] (ycmap.).
Ocobsiit copt ToHkoro cykHa [TCPS 1935, I:
7941; dpozucm, a, m. [Pp. droguist] (ycmap.).
Toprosen anTekapckKMM HIM MOCKATeNbHBIM
toBapoM [TCPS 1935, I: 802]; wmaameticmep,
a, M. [Hem. Stallmeister, 6YKB. HaYAIBHUK KO-
HiowteH] (dopegortoy.). OZMH U3 IPUABOPHBIX
yuHOB B Lapckou Poccum [TCPA 1935, IV:
1367]; kasumup, a, MH. HeT, M. [dp. casimir]
(ucmop.). Bolienuii us ynotpediaeHus copT
nonymepctssHou TkaHu [TCPA 1935, I: 1282];
ParvkoHem, a, M. [aH2A. falconet] (ucmop. 6oen.).
CrapunHas menkokanubepHas nymka [TCPSI
1940, 1V: 1053] u zp. Ocoboro BHUMaHUS 3a-
CIIy)KUBAET CJIOBO 2zybepHamop, SBISIOLIEECs
aKTyaJTbHBIM B HACTOSIIIIEE BpeMs: 2ybepHamop,
a, M. [ramuH. gubernator, 6yKB. kopmuuil.
HavanbHuk ry6epHuu B dopeeoaroy. Poccuu. | |
HavanpHUK KOJOHUU (Ha3HaYaeMbll KOJIOHU-
anpHOHN gep>kaBon). Ppanuysckuii 2. 6 Tynu-
ce. || Havanpuuk wrara B CIIIA [TCPS 1935, I:
635]. B Hacrogliee BpeMs CIOBO 2ybepHamop
[IOYYUIO IIHMPOKOe yIoTpebieHue B 3Haye-
HUM ‘BbICIIEe JOJXKHOCTHOE JUI0 aJMUHU-
CTPaTUBHO-TepPUTOPUAIBHON (197830500058
[CTCPA 2004: 145], TO eCTh SIBASETCA CeMaH-
TUYeCKUM UCTOPHU3MOM.

C TOYKM 3peHHUS Pa3BUTUS 3HAYEHUS U
U3MEHEHUs] CTUJIUCTUYECKON OKpacKu HHTe-
pec IpejCTaBiseT CJIOBO 0Ka3us, KOTOpoe B
clIoBape JaHO KaK ycmapesuiee, OLHAKO OHO
CBOMCTBEHHO COBPEMEHHOM pa3rOBOPHOM pe-
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4Y UMEHHO B TIepBOM 3HAYEeHUU ‘BIaronpusT-
HBIH CIy4ai’: okazus, U, x. [om aamun. Occasio —
cayuai]. 1. YOOOHBINM, 61aronpUaTHBIA Caydai
(yemap.). ITocaamv nucvmo ¢ oxasueit. Xomv pa-
HeHVKO 3adyMar mul HeHumucs, 0a 3amo Mapws
Usanosna maxas 006pas 6apuluins, wmo zpex u
nponycmumy okasuto! ImkH. || nepen. Braro-
TIPUSTHBIN Cy4al sl MyTellecTBUs, M0oe3x-
KU KyZa-H. B CONYTCTBUU KaKOTO-H. KapaBa-
Ha, OTpsifa U T. 1. (ycrap.). ITouma omnpasrs-
emcs 084 pasa 8 HedeAr, U npuescue K Hell NPuco-
eduHalomcs:  3mM0  HA3bIBAeMCS — OKA3UEll.
ITmkH. 2. Pepfkuii, U3 psaja BOH BLIXOASILIUN
cnyvau (pase.). — Ymo 3a oxasus! Moruarun, mol,
6pam? T'p6aB. Bedv smaxas, ckanu Ha MUAOCID,
okasus! Yxs. [TCP4 1938, II: 781].

Kak cBUeTenbCTBYIOT CI0BapHBIE TIOMe-
ThI, He6GObIIIAg YaCTh CJIOB OTPAXKAET He AB-
JIEHUS COBETCKOM JeMCTBUTENbHOCTH, a
«ByprxyasHoro obuiecTBa» — «gy>xue». B aTom
CIIy4ae «gy»)Koe» OTPXKaeT 3HaYeHHE UAEO0JI0-
CAYECKOH OIIO3UILIMU «COBETCKOE — aHTUCO-
BeTCKOe, OypokyasHoe». Hanpumep: adwrvmep
[map], a, M. [Pp. adultére]. 1. B Gypacyastom 06-
wiecmee — MOOOBHAS CBSI3b BHE CBOEU CEMbHU,
Cympy>kecKasl HeBepHOCTb. 2. Hapymiurens
CyIpy>KeCcKoH BepHOCTH (pasr. Henpas.) [TCPA
1935, 1: 171; eunna, b1, xc. [um. villa] (dopesorroy. u
3aep.). Bapckuil 3aropofiHbIN 0M, Jjadya Kpacu-
Bou moctpoiiku [TCPS 1935, I: 293]; dendu [07],
HeckA., M. [aHer. dandy]l. B 6ypkyasHo-
JBOPSIHCKOM ob11ecTBe (nepsonau. B AHrIUM) —
U3bICKAHHBIA CBETCKUH Ye/NOBEK, 3aKOHOAa-
Tenb MoAbl. Kax 0. rondomckuii odem. IIIIKH.
[TCPS 1935, I: 687]. Takoro poza MOMETHI OT-
PKAIOT AUHAMUKY JIEKCUUECKON HOPMBI.

OMOHUMMS KaK pa3sBUTHe Mapafurma-
TUYECKUX CBsI3€H B JIEKCUKe PYCCKOro JIUTe-
paTypHoro s3bika

CrezyeT OTMETUTH, YTO «Uy>KOe€» CIIOBO
CIY>KUT UCTOYHUKOM Pa3BUTHS OMOHUMUU B
PYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE, UYTO TaKXKe
Hauno orpakeHue B TCPS. Hanpumep, no-
ABJISIOTCS OMOHUMBI TIPY COBMAIEHUU rpadu-
4eckoro ob6IMKa pycCKOrO U MHOCTPAHHOTO
CJIOB: 6auka’, u, x. [noavck. bankal. 1. unuu-
JIpPUYECKUN CTeKJISHHBIM WIW [IUHSHBIN CO-
cya. B. oas eapenvs. || Kpyrnas »ecTsaHas Ko-
pob6ka. Kowucepsnas 6. 2. Ilpubop B Buje He-
GOJIBIIIOrO CTEKISHHOTO COCYAA IJIS OTCACHI-
BaHUS KPOBU AENCTBUEM pa3peXXeHHOI'O BO3-
nyxa (med.). Cyxue banxu. Kposecochvie 6anku.
ocmagumy banxy komy-H. O Jlelidenckas bam-
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Kd — CM. JIEUZEHCKUI; OaHka®, U, . [HeM.
Bank]. TlomepeuHas ckaMeiKa, CUAEHbE IJis
rpeb1oB B nofKe; 6aHka?, U, x. [Hem. Bank]
(mop.). IlogBogHast orMmens. COBIAIU IO Ipa-
duyeckoit dopMe 3aUMCTBOBAHUS U3 IIOJIb-
ckoro 1 Hemeuxkoro g3bikoB [TCPS 1935, I: 86];
6ap’, a, m. [anea. bar]. PecropaH ¢ 6yderom,
rjie MO>KHO BBIITUBATh U 3aKyChIBaTh, HE OTXO-
I OT cTOMKM. || ManeHbKuil pecTopaH; 6ap?,
a, M. [anen. bar] (mop.). HaHOCHas MeJb B yCTb-
AX pex; 6ap?, a, M. [om zpeu. Baros — TAXKECTD]
(fus.). Epununa aTmMocPepHOro IaBIeHUS
[TCPA 1935, I: 88]; naxc',a,m.[Pp. pagel.
1. Bcpegune Beka — MaJbuMK JABOPSHCKOU
baMunuu, MPUCTY>KUBABIIUN 3HATHON WIU
KOPOHOBaHHOU 0cobe (peruMylll. >KeHIIUHE;
ucmop.). Kapmuna evipancara cyeny u3 cpeduese-
K080 WCU3HU U HA3bIBAAACD: «[0CNONa 3aMKa U ee
naxc». JlocroeBckuil. || nepen. FOHBIIM MOKIOH-
HUK, MpPEJaHHO YXKUBAIIUN 32 >KEHIIU-
HOU (pasr. UpPOH. IIYTHI.). Myx marvuux, myx
cAyea  u3  oceHuHbx  naxceil. I'puboenos.
2. Mnagmag npuziBopHas HODKHOCTb  (uc-
mop.). 3. B mapckont Poccuu — BOCIIUTaHHUK
[Taxxeckoro KopIyca (cM. TaXKecKUum); nax’, a,
M. [Pp. page]l (ycmap.). XeHckuil mosic ¢ 3a-
KUMOM JJIS TIOAAEP>KUBAHUS MOLOOpaAHHOM
nmuHHOou 106ku [TCPS 1939, I11: 16-17]; dan-
3a', bI-bl, 2. [kumaiick.]. IllenkoBasg TKaHb;
dansa’, p1-b1, K. [kumaiick.]. Kuraiickuit xpe-
CThIHCKUM 10oM. S cuder nod Hasecom Par3bl.
ITpumsuH [TCP 1940, IV:1057] u gp.

Urak, k 06pasoBaHUI0 OMOHUMOB, OTMe-
yeHHbIX B TCP{, npuBOAAT 3aMMCTBOBAHUSA
13 pasHBIX S3bIKOB (QHITIMICKOTO, Ipedyecko-
ro, TIOPKCKUX U AP.) UJIU U3 OJHOIO U TOTO Ke
A3blKa, B OonblLIed Mepe U3 paHLY3CKOTO U
AHIJIUHCKOTO SI3BIKOB.

Pa3BuTHe HOBBIX 3HaY€HUI Y HUHOCTpaH-
HBIX CJIOB KaK Te€HZAEHIUS pasBUTUS PYCCKOH
JIEKCUKH (CHHTarMaTU4ecKue CBSI3H)

IIpocne>xxyBas AUHAMUKY JIE€KCUYECKOU
HOPMBI C y4€TOM JIEKCHYECKOro MaTepuaja
ucciegyemoro Hamu TCPS, MoXHO 0co6o
BBIZIE/IUTH 3aMMCTBOBAHUS, KOTOpble MOIy4YH-
11 B koHLe XX~XXI BB. HOBYIO )KU3Hb (TUIIA
2ybepHamop) VIU UCIIONB3YIOTCS B MHOM Kade-
CTBE, HallpuMep, 3prOHUMMa — Ha3BaHUSA Jie-
JIOBOTO OOBeNUHEHUS JIOZEN, YUpexxaeHus,
IpeANpUsITUs, OpraHHU3allUMM, KOpIOpalUH,
obuiectBa. Obparumcs K cinoBy eparaui. Co-
BPpEMEHHUKYy OHO XOpOILIO 3HakoMO IIO
Ha3BaHUIO IOMOPHCTHYECKOIO0 KHHOXXypHaja



«Epanamr», nossusmerocs B Poccuu B 1974
rOZy, BBIIIYCKAEMOTr'O TaK)Ke B IIOCTCOBETCKUM
Iepyof U B Hacrosllee BpeMs. Pykopopure-
NIAMU KUHOXXypHata «Eparnar» 6sumn A. Xme-
nuk U B. ['paueBckui (1974—2021), a ¢ 2021 roga
HOBBIM  XYyZOXKECTBEHHBIM DPYKOBOZUTENEM
KMHOXypHana cTal Apkagun [puropss.
B cnioBapHON cCTaTbe CJOBO IPEACTABIEHO
ClefyromuM 00pasoM: epardi, eparauid, MH.
Her, M. (miopk. aralas). 1. Becriopszox, myra-
Huna (pase. gam.). 9o sto y Tebs, bparer, B
rojoBe Bcerjga epajmamr Takod? I'orons.
2. CMech pasHOPOAHBIX 3aCaXapeHHBIX PPYK-
TOB (cney. ycmap.). 3. CTapuHHas KapTOYHas
urpa (ucmop.) [TCPS 1935, I: 835]. 3HaueHue
‘GecropsaoK’ Nerio B OCHOBY HAa3BAHHOI'O 3p-
rouuma. TakuM CrIocoboM «dyrcoe» CIOBO II0-
JlydaeT BTOPYIO >XHU3Hb B COBPEMEHHOM pycC-
CKOM $I3bIKE, OTPa’kasl pa3BUTHE POCCUHCKOIO
00111ecTBa, ero ABIEHUS, IPOLIECCHI U AP.

Wnu cn1oBo mazucmp, KOTOpoe B HACTOS-
1jee BpeMs aKTyaJbHO U ABISETCS CEMaHTHU-
YeCKUM UCTOPU3MOM: MA2ucmp, a, M. [AamuH.
magister — yuumeav] (kHuxH.). 1. IlepBas yue-
Has CTelleHb, IPUCY>KAABIIASLCS YHUBEPCUTE-
TaMU U JYXOBHBIMU aKJeMUSIMU IUIAM, BbI-
JIep)KaBIIUM CIIeNUJIbHbIA 3K3aMeH U Mmy6-
JVYHO 3AN[UTUBIIUM IUCCEPTANUiO (dopeeo-
aroy.). || Juno, obnagarolee 3Toit CTeNeHbIO
(dopeeonroy.). M. pycckoii ucmopuu. M. 6ozocro-
éus. 2. [maBa J[yXOBHO-PBIIAPCKOTO OpJeHa
(ucmop.). Beauxuii M.  JIugoHckozo  opdeHa.
M. Maavmuiickozo opdena [TCPS 1938, I1: 112].

3akiouyeHue

B cBoem ucciefoBaHUM MBI OTPaHUYU-
JUCh TpeJCTaBI€HUEM JHIIb YacTU UHO-
CTPaHHBIX CJIOB, KOTOPBIX B CIOBape HoblIoe
KOJIMYECTBO, HO BCE OHU MOTYT OBITh BKIIOYE-
Hbl B BblleJIeHHble HaM{ MHOTI'OYMCIEeHHbIe
JITT, BHyTpU KOTOPBIX MOXXHO, B CBOIO OYe-
pexb, 0603HAYUTH TEMATUYECKLIE [TOATPYIIIIBL.
Mpi Beiienunu ceMb JITT, ocCHOBHOHM U3 KOTO-
ppix gBnagerca JITI ‘TepMHMHBI HayyHbBIX
HaIlpaBJIeHUN', a TaK)Xe ‘Ha3BaHMUE JUIA IO
npodeccuu, TOMKHOCTU, CTATYCY , ‘Ha3BaHUE
JIMLQ 10 Pa3HBIM MIPU3HAKAM’, ‘OfeXAd’, TIH-
2’ ‘epKoBHble MoHATUS U peanun’, JITT ‘Ob1-
TOBBIE PEUIUN .

C TOYKHU 3peHHUS pasBUTHUS CIOBAPHOTO
COCTaBa PYCCKOTrO JIUTEPATYypPHOTO S3bIKa, B
croBape QUKCHpyeTCs yCTapeBLIas 3aHUM-
CTBOBAaHHAs JIEKCUKA, B GOJbLIEN Mepe UCTO-
pusMbl. «4y>koe» CI0BO ZEMOHCTPUPYETCS He
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TOJIPKO B CPaBHEHUU C UCKOHHBIM, PYCCKUM,
HO C TOYKU 3peHHUs UJe0NOTHYecKol: Ha3Ba-
HYe SBJIE€HUN COBETCKOIrO OOIIeCTBA U aHTU-
COBETCKOT'0, TO €CTh OYpIKyas3HOro.

B cioBape 3a$puKCHPOBAHO GOJBIIOE KO-
JIMYeCTBO OMOHMMOB, KOTODBIE CO3AaHBI IIy-
TEM 3aMMCTBOBAaHUM M3 pa3HBIX HMHOCTpPaH-
HBIX S3BIKOB (Ipe4eckoro M HHOrO, Hallpu-
Mep, aHIIUICKOTO U PPAHIy3CKOTrO, JATUH-
CKOT'0 ¥ I'PeYeCcKOoro) Uiax U3 OZHOTO U TOTO e
MHOCTPAaHHOIO f3bIKa (AHIJIUICKOrO, HEMEIl-
Koro, GppaHIy3CcKOro), 4To CIOCOBCTBYeT pas-
BUTHIO TIapafUrMaTUYECKUX CBSI3€H CJIOB B
PYCCKOM JIUTEPATypPHOM SI3BIKE.

OcHoBHas QYyHKIIUSI UHOS3BIYHBIX CTIOB —
HOMMHATUBHAs, HO MpH OGPa3OBAHUU OMO-
HUMUU U Pa3BUTUU CUHOHUMUU B PyCCKOM
A3bIK€ Ha OCHOBE «4y>KOI'0» CI0OBA MO>KHO TO-
BOPUTD O HAKOMUTEIbHOM QYHKI[HUU, KOTOPYIO
BBITIOJIHSIOT 3aMCTBOBAHUS, IIOMONHSSA CIIO-
BapHBIA COCTaB PYCCKOLO JIUTEPATypHOIO
S3bIKa, paclIupsd CHUHOHUMMUYECKHE pSZIbI,
pa3BuBas CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpy CJIOB
(pa3BUTHE IIONMCEMUU), JIEKCUIECKYIO Iapa-
JUTMaTUKY (OMOHUMUS, CAHOHUMUS).

Ecny roBOpuTh O pPa3BUTUM JIEKCUKU
PYCCKOIO $3bIKa, TO CJl€AyeT OTMETUTb TOT
dakrT, 4To 6ONBIIAL YACTh UHOSBBIYHBIX CJIOB,
B YaCTHOCTU TE€PMUHBI, IONYIUIU CTATYC JU-
TepaTypHbIX, TO €CTh HOPMUPOBAHHBIX, 0 4€M
CBUJIETENIBCTBYeT UX PpErvucTpalusl B COBpe-
MEHHBIX CJIOBApAX WHOCTPaHHBIX CJIOB pyC-
CKOT'O $13bIKa U TOJIKOBBIX CJIOBapsiX, K KOTO-
PBIM OTHOCHUTCS U HCCIeAyeMbll HaMU CJIO-
Bapb. HekoTopble 3aMMCTBOBaHHbIE CJIOBa B
koHLe XX~-XXI BB. pasBUIM CEMAaHTUYECKYIO
CTPYKTypy, HallpuMep, TIOPKCKOE CJIOBO epa-
Adwi TIONy4MJIO HOBOE 3HAYEHMUE U CTaTyC 3p-
roHMMa. Bosblllasg 4acThb MHOCTPAHHBIX CJIOB
OTpa)kaeT yCTapeBUIyI0 JEeKCUKY, YacTb CIIOB
IIOJIyYUJIO HOBBle 3HAaU€HUS B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE (2ybepHamop, mazucmp U Ip.).
HemHorouucieHHas 4acTb HMHOCTPaHHBIX
CJIOB OTMEYAETCS B CIOBApe C IOMETOU «0OA.»
(ratidax, yXHAAL U Ip.) UNU «pasz.» (HAIIpUMep,
Papcép): raiiba, bl, xc. [Pun. laival (062.). Bomb-
I1ag JI0AKa, UHOTAR ¢ Many6oit, 06 oqHou uiu
JBYX MauTax (Ha Baxrurickom mope, Ha JlHe-
npe, Ha JlHectpe) [TCPA 1938, II: 19]. B cio-
Baph BKJIIOYEHO HEOOMBILIOE KOTUYECTBO UHO-
CTPaHHBIX CJIOB, KOTOpPble OTHOCATCA K apro
(kaproHy), Hampumep: @ocka, H, . [HeM.
Fosse] (xapmounoe apz0). UrpanpHas kapTa (OT
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nBoMkHU 10 gecatku) [TCPSA 1940, IV: 1107].
Jlekcuka — 3TO AMHAMHUYHBIN IJIACT pyc-
CKOTO $I3bIKa, B CBSI3U C 3TUM U3y4eHHUE JIeK-
CHYeCKOro MaTepuaja TOJNKOBBIX CIOBapei, B
YaCTHOCTU TOJIKOBOI'O CJIOBAPS PYCCKOTO SI3bI-

A3bIKa B LIeIOM Y€pe3 UCTOPUI0 POCCUKCKOTO
06111eCTBa, II03TOMY TaKOe IIPOYTEeHHE CI0BA-
ps. MO>KHO paclieHMBaTh He TOJNbKO KaK M3y-
YeHHe MHTEPECHOr0 M Ba)KHOTO HAy4YHOTO
TpyZa, HO U Kak IpOYTEHME JIETOIUCU POC-

ka nog pegakuuen JI. H. Yinakosa, npencras- CUICKOrO 06111eCcTBa.

J4€T Ppa3BUTHE PYCCKOro JIUTEPATYpHOI'O

JIutepatypa

ABaHecos, P. Y. iImutpuit Hukonaepuy YIakos (k 100-JIeTHUIO co ZHA poxxieHud) [ P. 1. ABanecos // W3-
Bectuss AH CCCP. Cepud nurepatTypsl 4 g3bKa. — 1973. — T. 32. — N° 2. — C. 201-204.

Apxanrensckas, H. JI. ITamatu [I. H. Ymakosa (k 50-nmeTuio co aHs cMmeptu) / H. JI. ApxaHrenbckad,
T.T. Bunokyp // sBectus PAH. Cepusd nutepaTypsl U f3bIKa. — 1992. — T. 51, N° 3. — C. 62—81.

Bacosckas, E. H. YncroTa a3bika? YucroTa cnosaps? (M3 ucropuu «TomKoBOro c10Baps PycCKOro s3bIKa
oz pex. . H. Yirakosa) / E. H. Bacosckas // dumonoruueckuit kmacc. — 2013. — No 3 (3). — C. 41-46.

Bepumrrerin, C. B. Jmutpuit Hukonaesuy YiakoB (cTpaHuLbl BocrioMuHanui) / C. B. BepHiuTelH //
Bectaux MockoBckoro yHusepcureTa. Cepus 10. dunonorus. - 1973. — No 1. — C. 78-85.

Brarosa, A. P. 3auMCTBOBaHHAs JIEKCMKA B TOJNKOBO-OOBSCHUTENBHOM CJIOBape DYCCKOTO S3bIKA /
A.P. Bnarosa. — URL: https://intcom-mgimo.ru/2019/2019-10/borrowed-vocabulary-in-explanatory-dictionary
(zata obpareHus: 17.09.2023). — TEKCT : 3MEKTPOHHBIH.

BpanuaH, E. B. Oco6eHHOCTH OCBOEHUS AHITIOA3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB B PYCCKOM SI3bIKe |
E. B. BpanuaH. — TeKCT : aMeKTpOHHBIH // Puonornyeckrie Hayku. Bompock! Teopuu U MpakTUKU. — TamboB :
I'pamora, 2020. — T. 13, Bbim. 8. — C. 114-117. — URL: www.gramota.net/materials/2/2020/8/22.html (zata o6pa-
HIeHUs: 26.09.2023).

I'pomenko, E. C. O HEKOTOPHIX TEHJEHIIUAX TEPMUHONOIMYECKUX 3aMCTBOBAaHUI B PyCCKOM S3bIKe Haya-
na XXI Beka / E. C. 'poMeHKO // AKTHBHBbIE IIPOLIECCHI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE: HAIIUOHAJIbHOE U UHTEp-
HaI[OHAIbHOE : COOPHUK HAay4YHBIX cTaTeil. — M. : dnuHTa, 2021. — C. 184- 194.

JIobpoxomos, Y. I'. Yurakos Imurpuit Hukonaesuy / Y. T. lobpoxgomoB. — TekCT : aneKTpoHHbI# // OTeve-
crBenHble TMHIBUCTH XX B. 4. 3. T-4 / oTB. pex. . M. Bepesun. — M. : UHWOH PAH, 2003. - C. 62—75. — URL:
http://inion.ru/site/assets/files/2575/2003_otech_lingvis_3.pdf. (maTa obparenus: 15.09.2023).

3aroposckas, O. B. Drarisl pa3BUTHS PYCCKOTO A3bIKa B HOBEHMILNE epUoL ero uctopuu (pybesk XX-XXI se-
koB) / O. B. BaropoBsckas // AKTyasbHble BOIIPOCH! COBPEMEHHOM GUIONOTUU U XXYPHATUCTUKU. — 2020. — N° 4. —
C. 16-22.

3aroposckas, O. B. 3auMcTBOBaHUS U afalTalluu MHOSA3BIYHOM JIEKCUKU B pycckoMm s3bike XXI Beka /
O. B. Baroposckas // M3Bectus BITIY. — 2021. — N° 4 (293). — C. 176—182.

MapuHoBa, E. B. HO43bIYHas IEKCHKA COBPEMEHHOr0 pycckoro s3bika / E. B. MapuHoBa. — M. : $nunTa,
2019. — 296 c¢. — URL: https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976512467.html (mata obparienns:
28.09.2023). — TeKCT : 37IeKTPOHHBIN.

Huxurun, O. B. 3abbIThle CTPaHUIbI PYCCKOM JEKCUKOrpadUy 1920-X IT. (IIPEAbICTOPUS «YIIAKOBCKOIO
cnoBaps») / O. B. HukutuH // Pycckuit S3b1K B HAy9YHOM OCBEILIEHUU. — 2004. — N° 7 (1). — C. 195-228.

Huxwurug, O. B. f3b1k0Bast MOMUTUKA 1930-X IT. U «YIIAKOBCKUM cnoBapb» / O. B. HUKUTUH /| MUKpPOS3BI-
ku. SI3biku. UHTepbsa3biky : COOPHUK B 4eCTh OpAUMHAPHOTO mpodeccopa Anekcanapa Jmurpuesuda JlynrudeH-
Ko / oz pex. A. Kionnara, B. Jlepensara, C. H. Kysnenosa. — Tartu : Tartu University Press, 2006. — C. 459—474.

Huxurun, O. B. OYepKky 1o UCTOPUM PYCCKOM JeKCUKOrpadpuu mepBoil MOIOBUHBL XX Beka (TOIKOBbIE
cnoBapy): MmoHorpadus / O. B. Huxutul. — CrasHck-Ha-Kybanu : Usgarensckuii ueHTp ¢unuana «Ky6I'y» B
r. CnaBsiHcke-Ha-Kybanu, 2012. — 231 c.

Huxwurug, O. B. YiIakoBckas smomnes: HEM3BeCTHbIE CTPAHUIBI 3HaMeHUToro cioBaps / O. B. Hukurus //
Pycckad peus. — 2016a. — N° 3. — C. 51-62.

Huxurun, O. B. 3absiTas kaproTeka, unu cyasba pycckoro «Jlapycca» / O. B. Hukutus // Mup pycckoro
cnoBa. — 20166. — No 1. — C. 13-2.2.

Huxwurus, O. B. OrevecTBenHas nexcukorpadus B 1930-¢ IT. : Gopbba uzeil 1 ueonorui (13 UCTOPUU CO-
3maHus u obcyxnenus «TOIKOBOTO CI0Baps PYCCKOro si3bika» mox pexakuvei JI. H. Yimakosa) / O. B. Huku-
THH [/ MUp pyccKoro cioBa. — 2016B. — N° 3. — C. 27—40.

HukoHos, B. A. CnoBaps pycckux ¢ammnuit / B. A. Hukonos / coct. E. JI. Kpymensuunxuit. — M. : IlIko-
na-Ilpecc, 1993. — 222 c.

CoBpeMeHHBIN TOMKOBBIM CI0BAPb PYCCKOTrO A3bIKa / aBTOP IpoekTa u . pei. C. A. Kysnenos. — M. : PU-
JEP3 JAUJIDKECT, 2004. — 960 C.

80



STUDIES OF WORDS AND PHRASEOLOGICAL UNITS:
BASED ON THE “EXPLANATORY DICTIONARY OF THE RUSSIAN LANGUAGE”

TCPSI = TonkoBbI} CI0Bapb Pycckoro sA3bika / oz pex. J. H. Vmakxosa. — M. : I'oc. uH-T «COB. 3HIIUKIL.»;
OT13; Toc. W3E-BO MHOCTP. U  Ham. CIOB., 1935-1940. — URL: https://povto.ru/russkie/
slovari/tolkovie/ushakova/tom-1/ushakov-tomi_ooo1.htm?ysclid=lmnéqx278z418271142# (mata o6paieHus:
02.07.2023). — TeKCT : 37IeKTPOHHBIN.

denoposa, 1. H. O cocTaBe 3aMCTBOBaHHOM nekcukU B «CroBape Akagemuu Poccurickoi» /| Y. H. $epo-
poBa. — TekcT : anekTpoHHbIH // BecTHuk Hinkeropogckoro yuusepcutera um. H. 1. Jlo6aueBckoro. — 2011. —
N°6 (2). - C. 692-695. - URL: http://www.unn.ru/pages/issues/vestnik/99999999_West_2011_6/
156.pdf?ysclid=lmnhkbbx3c493211855 (zaTa o6pareHus: 15.09.2023).
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